
GUIDE D’INSTALLATION ET DE MAINTENANCE
RECEVEURS DE DOUCHE EN RÉSINE AVEC CHARGES 
MINÉRALES

GUIDA D’INSTALLAZIONE E DI MANUTENZIONE
PIATTI DOCCIA IN RESINA CON CARICHE MINERALI

Pour l’installation du receveur de douche:

1.	Préparez la base où le receveur de douche s’installera en le laissant complètement 
solide, parfaitement lisse et nivelée, et en ne laissant que l’espace nécessaire à 
l’installation de la vanne et des tuyaux menant à la bonde.

2.	Placez la vanne et la tuyauterie en faisant particulièrement attention à ce que la vanne 
ne dépasse pas au-dessus de la base et en vérifiant que la pente de la tuyauterie 
soit d’au moins 2%. Il est important de vérifier que la vanne ne dépasse pas le niveau 
de la base car elle pourrait déformer le bac de douche et l’empêcher de se vider 
correctement.

3.	Placez le joint en caoutchouc de la vanne sur le bord intérieur de la bonde du 
receveur de douche. Placez le receveur de douche sur la base du support et terminez 
l’installation de la vanne.

4.	Vérifiez que le receveur de douche est de niveau, qu’il n’y a pas de fuites et que le 
tuyau d’écoulement draine correctement.
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Per l’installazione del piatto:

1.	Preparare la base dove il piatto doccia si posizionerà, lasciandola completamente 
levigata e livellata lasciando solo lo spazio necessario per l’installazione della valvola e 
dei tubi che vanno allo scarico.

2.	Posizionare la valvola e le condutture prestando particolare attenzione che la valvola 
non sporga al di sopra della base e verificando che la pendenza dei tubi sia almeno 
del 2%. È importante verificare che la valvola non superi il livello della base in quanto 
potrebbe deformare il piatto doccia, causando un drenaggio scorretto.

3.	Posizionare la guarnizione in gomma della valvola sul bordo interno dello scarico 
del piatto. Posizionare il piatto sulla base di supporto e terminare l’installazione della 
valvola.

4.	Controllare che il piatto sia a livello, che non vi siano perdite e che scoli correttamente.

5.	Démontez la rondelle de serrage de la valve de vidange et retirez le receveur de 
douche. Laissez la base de support parfaitement propre et sèche.

6.	Placez du ruban d’étanchéité en tout le périmétrique dans toutes les zones de contact 
entre le receveur de douche et le mur pour éviter les fuites. Appliquez l’adhésif 
approprié (comme du mastic de polyuréthane) sur la base où le receveur de douche 
va se déposer et fixez-le à la base en vérifiant qu’il est de niveau. Installez le receveur 
de douche sur les faces de revêtement, un maximum de 10 mm, afin d’éviter les fuites 
d’eau et les problèmes d’installation et de réglage de la paroi de douche.

7.	Scellez les joints du périmètre avec du mastic, du silicone ou un produit similaire pour 
nettoyer les restes. Après l’installation et avant l’utilisation, laissez au moins 24 heures 
pour assurer un séchage correct.
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5.	Rimuovere la rondella di mantenimento della valvola di scarico e rimuovere il piatto 
doccia. Lasciare la base di supporto completamente pulita e asciutta.

6.	Applicare nastro impermeabilizzante perimetrale in tutte le aree di contatto tra il 
piatto e il muro per evitare perdite. Applicare l’adesivo appropriato (come il mastice 
poliuretanico) sulla base in cui il piatto si depositerà e fissare il piatto doccia alla base, 
verificando che sia livellato. Incastrare il piatto fino a un massimo di 10 mm della 
superficie di rivestimento per evitare perdite d’acqua e problemi di posizionamento e 
montaggio delle porte doccia.

7.	Sigillare le fughe del perimetro con mastice, silicone o simili e pulire i resti rimanenti. 
Lasciare un minimo di 24 ore prima dell’uso dopo l’installazione per garantire 
un’asciugatura adeguata.

PLACEMENT DES RECEVEURS DE DOUCHE

Déballez le receveur de douche avec précaution pour ne pas endommager sa surface.

Il est TRÈS IMPORTANT avant l’installation du receveur de douche : 
- Assurez-vous que la couleur, la taille, la mesure, la texture et le modèle sont corrects. 
- Vérifiez qu’il se draine correctement. 
- Vérifiez qu’il n’y a pas de type d’anomalie ou de dommage.

Aucune réclamation n’est acceptée sur le produit une fois installé.

Nos produits doivent être installés par du personnel qualifié pour pouvoir se bénéficier 
de la garantie des produits. Suivez ce guide d’installation pour le placement correct des 
receveurs d’AQG Bathrooms.

Si nécessaire, le receveur peut être coupée avec un disque diamant radial.

POSIZIONAMENTO DEI PIATTI

Disimballare i piatti con cautela in modo da non danneggiarne la superficie.

È MOLTO IMPORTANTE prima dell’installazione dei piatti: 
- Assicurarsi che il colore, le dimensioni, la misura, la finitura e il modello siano corretti. 
- Verificare che si scarichi correttamente. 
- Controllare che non ci sia alcun tipo di anomalia o danno.

Non si accettano reclami su prodotti una volta installati.

I nostri prodotti devono essere installati da personale qualificato per poter beneficiare 
della garanzia del prodotto. Seguire questa guida all’installazione per il corretto 
posizionamento dei piatti doccia d’AQG Bathrooms.

Se necessario, il piatto può essere tagliato con un disco diamantato radiale.

OPTIONS D’INSTALLATION

SURÉLEVÉE / RIALZATOENCASTRÉE / INCASSATABASIQUE / BASILARE

OPZIONI DI INSTALLAZIONE

BATHROOMS



GARANTIE:

AQG Bathrooms garantit tous ses produits contre les éventuels défauts imputables au 
processus de fabrication pendant une période de 5 ans.

Afin d’exercer les droits offerts par cette garantie, il sera essentiel que le client présente le 
reçu d’achat à l’utilisateur final à la date de vente du produit.

C’est très IMPORTANT avant l’installation du produit : assurez-vous que la couleur, la 
taille, la mesure, la texture et le modèle sont corrects, vérifiez qu’il se draine correctement 
dans les produits correspondants et vérifiez qu’il n’y a pas de type d’anomalie ou de 
dommage, car aucune revendication n’est acceptée sur le produit une fois installé.

Notre responsabilité se limitera uniquement et exclusivement à remplacer le produit 
défectueux et ne couvre en aucun cas des frais supplémentaires (frais occasionnés par 
des travaux de réparation, d’installation, ...), qui seront à la charge du consommateur. 

EXCLUS DE LA GARANTIE:

Les dommages causés à la surface par l’utilisation de produits de nettoyage 
inappropriés, la dureté de l’eau ou par l’usure naturelle du produit, ainsi que ceux causés 
par les chocs et les impacts ne sont pas couverts par la garantie.

La garantie ne sera plus valable en raison d’un stockage inapproprié, d’une installation 
incorrecte et de la négligence dans la manipulation de tout article.

Les défauts résultant d’une utilisation ou d’une maintenance négligente ou inadéquate de 
l’article sont exclus de cette garantie.

COULEURS:

Il peut exister des différences subtiles entre les images des produits, les échantillons 
de finitions et le produit livré en termes de tonalité des couleurs et d’apparence. Ces 
différences ne peuvent jamais être un motif de plainte.

DIMENSION: (tolérance dimensionnelle)

En raison de la contraction de notre masse dans le processus de séchage, nos produits 
peuvent varier de 0,7% par rapport aux dimensions demandées.

RETOUR DE LA MARCHANDISE:

La société n’acceptera aucun retour de marchandise sans l’autorisation préalable de 
notre service commercial. En cas de retour de la marchandise, celle-ci doit être retournée 
dans son emballage d’origine. Les retours de couleurs spéciales ou d’articles à mesure 
ne seront pas acceptés.

GARANZIA:

AQG Bathrooms garantisce tutti i suoi prodotti contro eventuali difetti imputabili al 
processo di fabbricazione durante un periodo di 5 anni.

Al fine di poter sfruttare questa garanzia, sarà essenziale per il cliente presentare la 
ricevuta di acquisto rilasciata all’utente finale nella data di vendita del prodotto.

È MOLTO IMPORTANTE prima di installare il prodotto: assicurarsi che il colore, le 
dimensioni, la misura, la finitura e il modello siano corretti, verificare che scarichi 
correttamente nei prodotti in questione e controllare che non vi sia alcuna anomalia o 
danno dato che non si accettano reclami sul prodotto già installato.

La nostra responsabilità sarà limitata unicamente ed esclusivamente a sostituire il 
prodotto difettoso e in nessun caso coprirà spese aggiuntive (spese causate da lavori di 
riparazione, installazione, ...), che saranno a carico del consumatore.

ESCLUSO DALLA GARANZIA:

I danni causati sulla superficie dell’articolo dati dall’utilizzo improprio di prodotti per la 
pulizia, durezza dell’acqua o usura del prodotto, così come quelli causati a seguito di urti 
e impatti non sono coperti dalla garanzia.

La garanzia non sarà più valida in caso di magazzinaggio inadeguato, installazione errata 
e negligenza nel trattamento di qualsiasi articolo.

Difetti causati da uso negligente o manutenzione inadeguata dell’articolo sono esclusi da 
questa garanzia.

COLORI:

Ci possono essere sottili differenze tra le immagini dei prodotti, i campioni di finiture e il 
prodotto consegnato in termini di tonalità dei colori e dell’aspetto. Queste differenze non 
potranno essere motivo di lamentela.

DIMENSIONE: (tolleranza dimensionale)

A causa della possibile contrazione della massa durante il processo di asciugatura, i 
nostri prodotti possono avere una variazione dello 0,7% rispetto alle dimensioni richieste.

RITORNO MERCE:

La società non accetterà alcuna restituzione di merce senza previa autorizzazione da 
parte del nostro reparto commerciale. In caso di restituzione di una merce essa deve 
essere restituita nella sua confezione originale. Non si accettano restituzioni di colori 
speciali o articoli su misura.

NETTOYAGE: 
- Pour le nettoyage et l’entretien quotidien, il est recommandé d’utiliser un chiffon doux 
ou une éponge, en utilisant uniquement de l’eau chaude. 
- Pour un nettoyage plus en profondeur, frotter avec un détergent liquide au PH neutre. 
- Évitez de nettoyer avec des produits agressifs ou corrosifs tels que de l’eau forte, de 
l’ammoniac, des détergents, de l’alcool, ainsi que l’utilisation des tampons à récurer 
abrasives. 
- Pour éliminer la chaux qui pourrait être incrustée, utilisez un produit anti calcaire 
domestique en enlevant préalablement la bonde et en appliquant un chiffon humide sur 
toute la surface. Rincez le receveur de douche avec beaucoup d’eau et remplacez la 
bonde.

PULIZIA:

- Per la pulizia e la manutenzione giornaliera, si consiglia di utilizzare un panno morbido, 
una spugna e solo acqua calda. 
- Per una pulizia più accurata, strofinare con un detergente liquido con PH neutro. 
- Evitare la pulizia con prodotti aggressivi o corrosivi come acqua forte, ammoniaca, 
detergenti, alcol, nonché l’uso di spugnette abrasive. 
- Per la rimozione del calcare che potrebbe apparire, utilizzare un prodotto anticalcare 
domestico, rimuovendo in precedenza la griglia di scarico e applicando il prodotto con 
un panno umido su tutta la superficie. Risciacquare la piastra con abbondante acqua e 
sostituire la griglia.

! ! ! !

STOCKAGE

Un stockage incorrect de nos produits peut les rendre complètement inutilisables. Lo stoccaggio incorretto dei nostri prodotti può lasciarli completamente inutilizzabili.

MAGAZZINAGGIO
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8.	Lorsque tout est réglé, remontez la valve de vidange et installez la grille décorative. Si 
le bain où le receveur va être installé comporte un siphon général, retirez le siphon de 
bonde du receveur, sinon cela pourrait ralentir excessivement l’évacuation de l’eau. 
- Protégez le receveur de douche jusqu’à la fin des travaux. 
- Tenir compte du document de base HS5 Evacuation des eaux du code technique du 
bâtiment pour le drain des receveurs de douche.

8.	Quando tutto è completato, rimontare la valvola di scarico e montare la griglia 
di abbellimento. Se il bagno in cui verrà installato il piatto  ha un sifone generale, 
rimuovere il sifone dalla valvola sul piatto, altrimenti potrebbe rallentare eccessivamente 
l’evacuazione dell’acqua. 
- Proteggere il piatto doccia fino alla fine del montaggio. 
- Prendere in considerazione il Documento Base HS5 Evacuazione dell’Acqua del 
Codice Tecnico di Edificazione per l’asciugatura del piatto.
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